
Streitsache  Law Suit     Bundesrepublik Deutschland 
        Federal Republik of Germany 
 

Vollmacht – Power of Attorney 
 
Die Patent– und Rechtsanwälte 
The Patent Attorneys and Attorneys at Law 
 
Dipl.-Ing. H.-J. Lippert, Dipl.-Phys. Prof. Dr. E.-W. Stachow, 
Dipl.-Ing. H. Koepsell, Dipl.-Ing. P. Adler, Dipl.-Ing. F. Hudler, 
Dipl.-Chem. Dr. W. Pistor, Dipl.-Chem. Dr. A. Gudat,  
Dipl.-Wirtsch.-Ing. Ch. Bobzien, Dipl.-Ing. Dr. Rolf Jungen, 
Dipl.-Phys. Dr. Rüdiger Drope, Dipl.-Ing. Klaus-Jürgen Schwarz, 
Rainer Buttron, Markus Hoffmann, Hannes Röhm, Julia Wald, 
Dipl.-Ing. Matthias Pitsch, Dipl.-Phys. Beate Wolf, Christiane Adler 
 
 
werden hiermit zur Vertretung / Mitwirkung in Sachen 
are herewith empowered to represent/assist in the matter 
 
 
 
 
 
gegen 
against 
 
 
 
 
 
wegen  
regarding 
 
 
 
bevollmächtigt. 
 
 

Ich / Wir habe(n) davon Kenntnis genommen, dass der in der 
Streitsache mitwirkende Patentanwalt die gleichen Gebühren 
berechnet, wie der als Prozessvertreter bestellte Rechtsanwalt  
 
 
 
 
Datum, Unterschrift  

I /We have noted that the Patent Attorney assisting in a law suit is 
to charge the same fees as the Attorney at Law who has been 
appointed as Agent in the law suit 
 
 
 
 
Für die Unterzeichnung zu beachten! Bei Personen: Vor- und 
Zunamen voll ausschreiben. Bei Firmen genaue 
Firmenbezeichnung, Firmenstempel und Unterschrift des bzw. 
der Vertretungsberechtigten. Keine Beglaubigung. 
 
Please note when signing! Christian names and surnames of 
persons are to be written in full. For companies the registered 
title, firm’s stamp and signature of the authorized 
representative(s) are required. No legalization.    
 

   
 


